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Sourate 1: AL-FATIHAH 
(PROLOGUE ou OUVERTURE) 


7 versets - Mecquoise 


# Principale visée de cette sourate: 
Réaliser les conditions d’une parfaite servitude à Allah. 


æ Exégèse: 
Cette sourate porte le nom d’Al-Fâtihah car c’est 
elle qui introduit ou ouvre (du verbe fataha/yaftahu) 
le Livre d'Allah. Elle est également nommée ‘ummu 
l-qur'âni (Mère du Qur’an) parce qu’elle évoque, 
sous une forme condensée, tous les thèmes majeurs du 
Coran: l’Unicité d’Allah, ladoration, l’allusion aux 
récits des peuples passés, etc. Cette sourate est la plus 
& éminente du Coran et se présente sous forme de sept 
; Chen | : 4 ee] versets, que l’on répète obligatoirement au moins deux 
d L fois lors de chaque prière rituelle, d’où l’appellation 
«les sept redoublés» ( as-sab’u l-mathânf). 

Cette formule signifie que c’est au nom d’Allah 
que je débute la lecture du Coran, en implorant Son 
aide et en recherchant la bénédiction attachée à la 
mention de Son nom. La basmalah renferme en son 
sein, trois des Plus Beaux Noms d’Allah, à savoir: 
-‘Allâhu, La Divinité par excellence, Celui qui est adoré 
à bon droit. Ce nom appartient exclusivement à Allah 
et ne désigne aucun autre être que Lui, exalté soit-IL. - 
‘Ar-Rañmânu, Celui dont la miséricorde est étendue. Il 
2. est donc Le Tout-Miséricordieux. - ‘Ar-Rahñîmu, Celui 
dont la miséricorde est continue. Il est donc Celui qui 
enveloppe de Sa miséricorde les créatures de Son choix, 
plus précisément Ses serviteurs croyants. 
© La louange désigne ici la célébration des attributs divins, plus particulièrement des attributs de la majesté et de 
perfection qu’Il détient Seul à l’exclusion de tout autre être, puisqu’Il est le Seigneur (ar-rabbu) et le Créateur (al- 
khâliqu) et de toute chose ainsi que Celui qui en dispose ( al-mudabbiru). Le mot ‘al-’âlamîna (déclinaison de ‘al- 
’âlamüna) est le pluriel de ‘âlamun et désigne l’ensemble de la Création, c’est-à-dire tout ce qui existe à l’exception 
d'Allah, exalté soit-Il. © Ce verset complète la louange contenue dans le verset précédent en évoquant Ses Attributs 
de Miséricorde. © Il s’agit de rappeler ici que tout ce qui se passera le Jour de la résurrection, Jour solennel et crucial 
pour le destin de la création, dépendra de Sa Seule volonté et sera placée sous Sa seule autorité © Dans ce verset, les 
créatures confessent leur statut de servitude et de vulnérabilité: elles soulignent qu’elles ne vouent leur adoration et 
ne placent leur espoir qu’en Allah. Nul être ne saurait lui être associé. En effet, Allah seul détient en Sa main le bien 
et personne d’autre que Lui n’a le pouvoir de porter secours à qui que ce soit. © Les créatures implorent Allah de 
leur indiquer le droit chemin, de leur inspirer le désir de suivre cette voie et de leur accorder la force de s’y maintenir. 
Le droit chemin ( as-sirâtu l-mustaqîmu) désigne la voie droite, celle dont le tracé clair ne comporte aucune sinuosité. 
Il représente l’Islam, la religion transmise par le prophète Muhammad à l’humanité. O Différentes voies s’offrent à 
l'homme au cours de sa vie terrestre. La voie droite, évoquée précédemment, n’est autre que celle sur laquelle Allah a 
guidé Ses Elus, à l’image des prophètes, des véridiques, des martyrs et des pieux. Quelle meilleure compagnie que celle 
de ces serviteurs ! Elle s’oppose donc au chemin suivi par ceux qui ont encouru la colère divine: il s’agit des hommes qui, 
à l'instar des juifs, ont connu la vérité, mais refusé de la suivre. Elle s’oppose également à la voie suivie par les hommes 
qui se sont perdus dans la quête du vrai du fait de leur manque d’enthousiasme, à l’image des chrétiens. 

#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Allah introduit Son Livre par la basmalah afin 
d'inciter Ses serviteurs à faire de même chaque fois qu’ils entreprennent une action ou prennent la parole. Cette 
formule est en effet un moyen de s’assurer l’assistance divine et le succès. 2- Cette sourate constitue aussi un 
modèle d’invocation: s’appuyant sur cet exemple, les serviteurs pieux ont coutume, lors de leurs invocations, de 
faire précéder leur supplique d’une glorification d’Allah et de la célébration de Ses attributs 

3- La Fatihah nous avertit aussi du danger qui guette celui qui fait preuve de négligence dans la recherche de la vérité 
et s’égare, à l’image des chrétiens, ou en encore celui qui a accès à la vérité mais ne daigne pas la mettre en pratique, 
à l’instar des juifs qui ont encouru la colère d’Allah. 4- Enfin, cette sourate montre que la foi n’est parfaite que si 
l’adoration est exclusivement adressée à Allah et que si l’on implore Son aide à l’exclusion de toute autre aide. 
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Sourate 2: AI-BAQARAH (LA VACHE) 


286 versets - Médinoise 


# Principale visée de cette sourate: 
- Préparer la communauté à peupler la Terre et à 
pratiquer la religion d’Allah 
- Définir les différentes catégories d’individus: 
croyants, mécréants, hypocrites, etc. 
- Exposer les fondements de la foi et les grandes 
lignes de la législation islamique. 
æ; Exégèse: À PRE PE De 
Cette Sourate porte le nom d’AI-Baqgarah (La Vache), ri . 5 . …) ŸC \l UE 5 
en raison d’un des récits qui la constituent et où il £ & 
est question d’une génisse que les Hébreux devaient 
immoler sur ordre divin, mais ces derniers tardèrent à 
obéir. Cette histoire insiste sur l’importance de ne pas 
tergiverser dans l’exécution des lois d'Allah. Au nom 
d’Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. es 

‘Alif, Lâm, Mîm: Ces lettres font partie des lettres Os$ 9 ni ne ds os 
«lumineuses», des lettres isolées qui apparaissent au 
début de certaines sourates. Ce sont à première vue 
des lettres de l’alphabet dépourvues de signification 
propre, qui ont été placées au début de ces sourates 
pour une raison connue d’Allah seul, car, tout dans 
le Qur’an y a été placé pour une raison précise. La 
présence de ces lettres relève du miracle coranique: 
les dénégateurs se trouvent en effet face à un 
texte composé des mêmes lettres que celles qu’ils 
connaissent et utilisent au quotidien, et pourtant, : > = 
malgré le défi qui leur a été lancé, ils sont dans 8] 8 NS nsc 
l'incapacité de produire un texte comparable au 
Coran. C’est pourquoi les lettres lumineuses sont 
la plupart du temps suivies d’une mention du Livre, comme c’est le cas pour cette sourate. © Le Livre par 
excellence est le Coran ( al-qur'ânu). Il ne saurait être entaché par le doute: que ce doute concerne sa révélation 
ou bien les mots qui le composent ou leur sens. En effet, il est la parole d’Allah qui guide les pieux vers le chemin 
aboutissant à Lui. Ce verset désigne ceux qui accomplissent la prière ( as-salâh(salâtu)) conformément 
aux prescriptions divines et recommandations prophétiques, ceux qui emploient les richesses qu’Allah leur a 
accordées en s’acquittant des dépenses obligatoires comme la zakât ( az-zakâh(zakâtu)), ou facultatives comme 
l’aumône ( as-sadaqah (sadaqatu)) dans l'espoir d’être rétribués par Allah. © L’Invisible ( al-ghaybu) désigne 
tout ce qui n’est pas perçu par les sens, ce qui nous est donc normalement inconnu et que nous ne connaissons 
que par ce qui nous a été enseigné par Allah et Son Messager, comme le Jour Dernier ( al-yawmu l-‘âkhiru). Ces 
hommes croient en la Révélation ( al-wahyiu) qu’Allah a révélé au Prophète et aux autres Envoyés avant lui, sans 
faire de distinction entre eux. Ce sont ceux qui croient fermement à l’au-delà ( al- âkhirah( âkhiratu)), ainsi qu’à 
la rétribution et au châtiment. Les croyants qui possèdent les caractéristiques énumérées dans le précédent 
verset sont ceux qui sont sur la voie de la guidée et qui seront les gagnants dans cette vie ici-bas ( ad-dunyà) et dans 
l'au-delà: ils obtiendront avec la permission d’Allah, ce qu’ils espèrent et seront préservés de ce qu’ils redoutent. 
# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Le début de la sourate clame avec une certitude 
inébranlable, l’origine divine de cette Parole et la réfutation du doute atteste qu’elle provient d’Allah puisqu’il 
est impossible qu’une créature s’exprime avec autant d’aplomb. 2- Seuls ceux qui craignent Allah et le vénèrent 
tirent profit des paroles de guidée contenues dans le Coran. 3- La croyance en l’Invisible est un des plus hauts 
degrés de la foi car elle implique de s’en remettre à Allah pour toute connaissance ayant trait à l’invisible. Il est en 
effet le seul à en posséder la science, à moins qu’Il ait décidé d’en informer Son Messager et de nous transmettre 
cette connaissance par ce biais. 4- Allah associe souvent la prière à l’aumône légale car la prière est un acte 
d’adoration qui lui est exclusivement destiné, alors que l’aumône légale, tout en Lui étant destinée, est aussi un 
acte de bienfaisance envers Ses créatures. Obéir au Créateur et se montrer charitable envers Ses créatures sont 
les principales voies qui permettent d’accéder au bonheur et au salut. 5- La foi et l’accomplissement des bonnes 
œuvres sont les meilleurs moyens d’obtenir guidée et assistance divines en ce bas monde et d’accéder au salut et 
à la félicité dans l’au-delà. 
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eu Après avoir énuméré les caractéristiques des croyants 

pieux (mu'minûüna, pluriel de mu'minun), qui sont droits 

Lo À AA] \s< SES dans leurs actes apparents et dans leur for intérieur, 

5 PAREIL De ; Allah énumère les caractéristiques des mécréants 

(kâfirûna, pluriel de kâfirun) qui eux ont leurs actes 
DS apparents et leur for intérieur corrompus. Il dit: 

WE A Î5 29 To) 2 LEO) se S< © Ceux qui mécroient persistent dans leur 

PIS égarement et leur entêtement. Que tu les avertisses 

Gas Si tte 4 a 20 ou non leur est égal. ©L1a raison est qu’Allah 

+ Fe: scella leurs cœurs, emprisonnant l’égarement qu’ils 

AUS \R 2 £ DE contiennent, et scella leur ouïe afin qu’ils n’écoutent 

er 5 5 Far cf re TE = pas la vérité, l'acceptent et s’y soumettent. Il leur voila 

s enfin la vue afin qu’ils ne perçoivent pas, malgré sa 

É 9 SK TE . clarté, la vérité et de plus, ils auront un châtiment 

da » terrible dans l’au-delà. Puis après avoir énuméré les 

caractéristiques des mécréants, viciés dans leurs actes 

‘apparents et dans leur for intérieur, Allah énumère les 

; caractéristiques des hypocrites (munâfiqüna, pluriel 

E% de munäâfiqun) dont le for intérieur est corrompu 

” tandis que leurs actes apparents paraissent droit au 


_ A 2 21 > 5% Q< regard des gens. Il dit ainsi: ($) Certains parmi les 


x. % gens prétendent être croyants. Ils ne proclament 
: us s. + LE f ie sue 5 g oralement leur foi que parce qu’ils ont peur pour 
A leurs vies et leurs biens alors qu’ils mécroient en leur 
for intérieur. © Ils cherchent à tromper Allah et les 
ÉS croyants en manifestant avoir la foi et en dissimulant 
leur mécréance. Or ils ne font que se tromper eux- 
- Ie took ste À ” mêmes mais n’en sont pas conscients car Allah connaît 
NE Me SES) C2) M ce qui est secret et même ce qui est encore plus intime 
: : = : = AE qu'un secret. Voilà pourquoi Il informa les croyants 
CRE + ER: à OT. 27 caractéristiques des hypocrites. (0) Leur volonté 
de tromper [les autres] s’explique par le doute qui est présent dans leurs cœurs. Allah ajouta plus de doute encore à 
ce doute initial parce que la rétribution, est de même nature que l’acte rétribué. De plus, ils subiront un châtiment 
douloureux dans la fosse la plus profonde de l’Enfer pour avoir menti à Allah et aux gens ainsi que pour avoir 
démenti ce que le Prophète Muhammad leur apporta. O Lorsqu'on les appelle à ne pas prôner la mécréance et 
à ne pas corrompre sur Terre en commettant des péchés et d’autres actes blamâbles, ils nient être des corrupteurs 
et prétendent qu’au contraire ils ne prônent que droiture et réforme. © En vérité, ce sont eux qui propagent 
la décadence mais ils n’en sont pas conscients et ils ne sont pas conscients non plus du fait que leurs actes sont 
la décadence même. O Lorsqu’on leur ordonne d’avoir la foi comme l’ont eu les Compagnons de Muhammad, 
ils répondent avec déni et moquerie, disant: Allons-nous croire comme le font les faibles d’esprit ? La vérité est 
qu’eux-mêmes sont des faibles d’esprit mais ils l’ignorent. © Lorsqu'ils croisent des croyants, ils leur disent: Nous 
accordons du crédit à ce en quoi vous croyez. Ils ne disent cela que parce qu’ils craignent les croyants mais dès 
qu’ils s’éloignent d’eux et qu’ils se retrouvent seuls avec les leurs, ils leur affirment avec conviction qu’ils les suivent, 
disant: Nous approuvons la voie qui est la vôtre et nous ne manifestons notre accord avec les croyants que par 
moquerie et raillerie. O Allah, en guise de rétribution réciproque, se moque d’eux en réponse aux moqueries qu’ils 
manifestent aux croyants. Il accorda à ces hypocrites d’être considérés comme des musulmans dans ce bas monde 
mais dans l’au-delà, Il les châtiera pour leur mécréance et leur hypocrisie. Allah leur accorde un délai afin qu’ils 
s’enfoncent dans leur égarement et leur tyrannie, restant ainsi dans un état perpétuel d’indécision et d’hésitation. 
Ce sont eux les faibles d’esprit, ils ont échangé la foi contre la mécréance et cet échange leur est infructueux 
puisqu'ils n’ont pas foi en Allah et ne sont pas guidés vers la vérité. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Les signes ( âyâtun, pluriel de ‘âyah( âyatun)), 
fussent-ils étonnants, ne sont d’aucune utilité pour ceux dont Allah, en raison de leur entêtement et de leur déni, 
scelle le cœur. 2- Lorsqu’Allah accorde un délai aux dénégateurs injustes, cela ne signifie pas qu’Il est distrait 
ou incapable de les châtier. C’est plutôt dans le but que leurs péchés s’accumulent afin que le châtiment qui leur 
est promis soit plus sévère. 
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O Allah présenta à ces hypocrites deux paraboles: 
une parabole ayant pour objet le feu et une autre 
ayant pour objet l’eau. 


ue more 
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Dans la première, Allah les compare à celui qui 
allume un feu afin de s’éclairer, lorsque la lumière se % 
propage celui-ci croit pouvoir en tirer profit, et c’est 5% 
alors que le feu s’éteint. 
Sa lueur disparaît donc et ce qu’elle a brûlé reste * 


brûlé. Celui qui l’a allumé reste ainsi dans les ténèbres 24 ( ‘ p\s\s E : , 
sans ne rien pouvoir voir et sans trouver son chemin. #4 AS : z 
Ons sont sourds, n’entendant pas de manière DEA LE 24 1) ÿ te) _ LEE al D 
profitable la vérité, muets, ne pouvant proclamer la ee 


vérit, et aveugles ne pouvant voir la vérité. Ils sont donc Lis Sls4 42 LE 
incapables de renoncer à leur égarement. 

Dans la parabole ayant pour objet l’eau, les 
hypocrites sont comparés à des gens sur lesquels 
tombe une pluie abondante provenant de nuages 
obscurs et orageux. Pris d'une immense frayeur, ils se 
bouchent les oreilles avec les doigts. Is agissent ainsi À ? 
en raison du bruit terrifiant... ainsi en raison du bruit 44 > A Æ7e 
terrifiant fait par le tonnerre et par peur de la mort. ne 2 sadsis pen ae FÉES > 1 k 
Allah cerne certes, de tous côtés les mécréants, alors 
qu’eux sont incapables de Lui nuire. Es 
(0) L’éblouissement provoqué par la lumière intense 26 TS 0 Lo8 D 
Or manque de les aveugler. Chaque fois qu’un # 4 | ESS SD Eye Ô 
éclair apparaît, ils avancent alors qu’en l’absence 4 Du 9: à ° dr 4 
de is restent immobile as l'obscurité, à \o5 0 ps 20 < AA EST LE 
incapables de se mouvoir. Si Allah l’avait voulu de 1 6 2e. <= A 
par Son pouvoir absolu, Il leur aurait, en raison du .2& en 
déni qui est le leur de la vérité, ôté définitivement 4 ; re | 4. % 
l’ouïe et la vue. La pluie symbolise le Coran, le : 
tonnerre symbolise les avertissements qu’il contient 
et la lumière des éclairs symbolise la vérité qui se 
manifeste parfois à eux. Quant à l’obstruction des oreilles avec les doigts en raison du bruit terrifiant fait par 
le tonnerre, cela symbolise leur déni et leur refus d’accepter la vérité. Le parallèle entre les hypocrites et les 
personnes citées dans les deux paraboles, est qu’ils ne tirent aucun profit de ce dont ils disposent. Ainsi, les 
personnes qui allumèrent un feu ne récoltèrent que brûlures et obscurité et celles qui se trouvaient sous un orage 
ne récoltèrent que des désagréments dus au tonnerre et aux éclairs. Il en est ainsi des hypocrites : ils ne voient 
dans l’Islam que dureté et cruauté. Après avoir fini d’énumérer les caractéristiques des différentes catégories de 
gens (croyants, mécréants et hypocrites), Allah s’adresse à tous, afin de les appeler à Lui vouer une adoration 
(ibâdah(‘ibâdatun)) exclusive en disant: Ô gens, adorez votre Seigneur Seul à l’exclusion de tout autre être, 
car Il est Celui qui vous créa ainsi que les peuples qui vous ont précédés. Adorez-Le en vous conformant à ce 
qu’Il vous a ordonné et en vous abstenant de ce qu’Il a défendu, avec l’espoir que cela vous prémunisse de Son 
châtiment. C’est Lui qui a fait pour vous, de la Terre, une étendue nivelée et a fait que le ciel soit solidement 
bâti au-dessus d’elle. Il est le Bienfaiteur ( al-mun”’imu) qui fait tomber la pluie et qui fait sortir de la terre des 
récoltes variées pourvoyant ainsi à votre subsistance. N’attribuez donc pas à Allah des associés et des semblables 
alors que vous savez qu’il n’existe pas d’autre créateur qu’Allah. Et si vous -les gens-— doutez de la véracité 
du Coran révélé à Notre Serviteur Muhammad, Nous vous défions d’écrire une sourate analogue, ne serait- 
ce qu’une, fut-elle la plus courte et appelez ceux de vos soutiens que vous voulez, si ce que vous prétendez est 
véridique. Si vous ne relevez pas ce défi -et vous n’en serez assurément pas capables-, prémunissez-vous 
contre un feu alimenté par des gens qui ont mérité d’être châtiés et par des pierres à partir desquelles ont été 
fabriquées des idoles adorées et d’autres choses. Ce feu a certes été préparé et apprêté par Allah à l’attention 
des mécréants. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Allah abandonne les hypocrites à leur sort dans 
les situations où ils ont le plus besoin de secours et les postures les plus délicates, en réponse au refus d’acceptation 
de la guidée qui a été le leur. 2- Parmi les preuves les plus probantes démontrant l’obligation d’adorer Allah Seul, 
figure le fait qu’Il créa pour nous tout ce que contient l’Univers et qu’Il le mit à notre disposition. 

3- L’incapacité des gens à produire l’équivalent d’une sourate du Noble Coran démontre que le Coran est une 
Révélation provenant d’un Dieu Sage et Omniscient. 
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© La menace précédemment formulée s’adresse 
Le at ; 5, . BE aux mécréants. Ô Prophète, annonce aux croyants 
si s fes bieesi er ANS ASF 22. qui accomplissent de bonnes œuvres une nouvelle 
5 qui va les réjouir: l’entrée dans des jardins où des 


Re Nes & rivières coulent sous les palais et les arbres qui s’y 


AT 4É:* 5Ë trouvent. À chaque fois qu’ils se nourriront d’un fruit 
e 15 pur ; 5 
3.8 15 5 SceLE säf iÿ 655 > agréable, ils s’étonneront de leur ressemblance avec 


mA : 5/84 224 # ee 2 . . ; : 
ï Se Es 4 ET me 954 Lx A | r Lex n: les fruits du bas monde et diront: Ce fruit ressemble 
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à ceux que nous consommions auparavant. En effet, 
ces fruits ressembleront dans leur forme et leur 
= appellation aux fruits qu’ils consommaient dans le 
: bas monde afin qu’instinctivement ils les acceptent, 
MS mais les goûts de ces fruits seront différents. Les 
” croyants auront aussi au Paradis des épouses 
exemptes de tout ce qui est repoussant et répugnant 
> chez celles qui peuplent ce bas monde. Ils vivront 
dans un délice (na”’îmun) éternel et ininterrompu, 
contrairement au délice de ce bas monde qui est 
> éphémère. 
C6) Allah n’a aucun embarras à citer en exemple 
ce qu’Il veut. Ainsi, Il peut citer l’exemple d’un 
= moustique, de quelque chose de plus grand ou de 
# plus petit. Il y a deux sortes de gens face à ces 
À exemples: les croyants et les mécréants. Les croyants 
2 y croient et comprennent que l’exemple renferme 
une sagesse, alors que les mécréants s’interrogent 
de manière moqueuse sur la pertinence de citer 
en exemple des créatures insignifiantes comme un 
moustique, une mouche, une araignée, etc. 
Allah leur répond que ce qu’Il cite permet de 
guider, orienter et éprouver les gens. Allah, par ces exemples, égare ceux qui se refusent à les méditer et ils sont 
nombreux, et guide ceux qui en tirent des leçons et eux aussi sont nombreux. Or, Allah n’égare que ceux qui se 
sont soustraits à son obéissance et qui méritent d’être égarés, à l’instar des hypocrites. [ep Ceux (les pervers) 
qui rompent le pacte (al-’ahdu) conclu avec Allah stipulant qu’ils doivent L’adorer Seul et suivre Son Prophète 
annoncé par les prophètes précédents. 
Ceux qui renient les pactes passés avec Allah sont décrits comme rompant ce qu’Allah à ordonné d’entretenir, 
à l’image des liens de parenté, s’empressant de propager, en commettant des péchés, le chaos sur Terre. Ceux-là 
ne peuvent prétendre à leurs parts complètes dans le bas monde et dans l’au-delà. 
Ô mécréants, votre cas est ahurissant ! Comment pouvez-vous mécroire en Allah alors que vous êtes témoins 
des effets qu’a Son pouvoir sur vous ? Vous n’étiez au commencement que néant et Il vous a fait exister puis Il 
vous à fait vivre. C’est Lui ensuite qui vous fait mourir une seconde fois puis revivre de nouveau et Il vous fera 


revenir à Lui afin que vous rendiez des comptes sur vos actions passées. 

© C’est Allah Seul qui créa à votre attention tout ce que contient la Terre comme rivières, arbres et autres 
innombrables agréments. Vous tirez profit et vous jouissez de tout ce qu’Il a mis à votre disposition. 

Ensuite, Il s’est élevé, créant sept Cieux l’un au-dessus de l’autre, et de Sa science, Il cerne toute chose. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- La perfection des délices du Paradis est telle que rien ne les ternit et qu’aucun désagrément n°y est présent. 
2- Les exemples qu’Allah cite ne sont profitables qu’aux croyants car eux seuls ont un réel désir et cherchent 
véritablement à être guidés. 

3- Parmi les plus évidentes caractéristiques des pervers figurent la violation des pactes qu’ils ont conclus avec 
Allah ou avec les gens, la rupture des liens qu’Allah a ordonné d’entretenir ainsi que le zèle dont ils font preuve 
à être des corrupteurs sur Terre. 

4- Toute chose est par défaut pure et permise car Allah créa à l’attention de Ses serviteurs tout ce que contient la Terre. 


CD Allah nous relate qu’Il s’adressa aux anges 
(malâ'ikah(malä"ikatun), pluriel de malakun) et #3 a 
qu’Il dit: Je mettrai sur Terre des humains qui se :7ÿ 
reproduiront afin de la peupler dans l’obéissance 24 
d’Allah. Les anges questionnèrent alors leur > 
Seigneur afin de comprendre et de mieux saisir les ? 
raisons d’établir les descendants d’Adam comme 
vicaires (khalffah(khalifatun)) sur Terre, sachant 
qu’ils finiront par la corrompre et y feront couler < 
injustement le sang, ils dirent: Nous sommes plus f 
à même de t’obéir. Nous Te sanctifions, nous Te 49 
louons et nous vénérons Ta majesté et Ta perfection “$8 
sans éprouver de fatigue. Allah répondit à leur À 
questionnement: Je connais les formidables raisons 
de leur création et les immenses finalités qui M’ont 
poussé à faire d’eux des vicaires sur Terre. 

Afin de mettre en avant le rang élevé d’Adam, #8 ? po tu LB me 592% - 
Allah lui apprit le nom et la signification de toute -24 (? Jane MAIS LOS S 
chose animée et inanimée. Ensuite, il désigna ces ‘ 
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leur déficience et reconnaissant qu’Allah sait qui D Sn RE ARE ne a ne al É 
est le plus méritant: Nous excluons que tu puisses KL Es ES GEL EN F2 
être déficient et nous Te vénérons. Loin de nous la #4 dhaunsss EC: de La 
volonté de nous opposer à Ton jugement et à Ton © HOuedl es ele; 

Décret. Nous ne savons que ce que Tu nous as fait $ A GAS STE Lie OS 6 

la faveur de nous ne es l’'Omniscient :2% Ok) \2 fe “ aa Gb SR 285 Ce 
(al-alîmu), à qui rien n’échappe, et le Sage (al- EE ——— = © 
hakîmu) ie toute chose “ sa place ns Ta PA source at saqunn TER FU 6 PPT Paici FES 
Prédestination et Ton Décret. © C’est alors qu’Allah dit à Adam: Informe-les du nom de ces choses. Après 
qu’Adam les en ait informés, conformément à ce que son Seigneur lui ordonna, Allah dit aux anges: Ne vous 
ai-je pas dit que Je sais ce qui est caché dans les Cieux et sur Terre, que Je sais ce que vous dites à haute voix et 
ce que vous pensez intérieurement. O Allah explique qu’Il ordonna aux anges de se prosterner, par estime et 
par respect, devant Adam. Ils s’empressèrent donc tous de se prosterner exécutant ainsi l’ordre d’Allah, excepté 
‘Iblis appartenant aux djinns, qui s’abstint de se prosterner contrevenant ainsi à l’ordre d’Allah par arrogance 
à l’égard d'Adam. Il devint par cette attitude un mécréant. O Nous dîmes [Allah dit]: Ô Adam, habite avec ton 
épouse Eve (Haww') le Paradis et nourrissez-vous de ce qui s’y trouve à votre guise sans retenue, là où vous 
voulez. Mais prenez garde de ne pas approcher cet arbre car manger ses fruits est défendu. Si vous le faites, vous 
serez certes du nombre des injustes qui ont transgressé un ordre que Je leur ai donné. 

Satan ( ach-chaytânu) ne cessa de tenter et d’embellir à Adam et son épouse de faire ce qui leur était interdit 
jusqu’à ce qu’ils finirent par manger le fruit de l’arbre défendu par Allah. Leur rétribution fut qu’ils furent 
chassés par Allah du Paradis dans lequel ils vivaient. Allah leur dit ainsi qu’à Satan ce qui suit: 

Descendez sur Terre où vous serez ennemis les uns des autres. Vous séjournerez sur cette Terre et vous jouirez de 
ses richesses jusqu’à ce que la durée de vos vies se termine et que vienne l’Heure (‘as-sâ’ah(sä’atu)). 

Allah inspira à Adam les paroles qui sont à prononcer lorsqu’on désire L’invoquer. Ces paroles sont celles 

qui apparaissent dans le verset où Allah dit: Tous deux dirent: «Ô notre Seigneur, nous avons fait du tort à nous- 
mêmes. Et si Tu ne nous pardonnes pas et ne nous fais pas miséricorde, nous serons très certainement du nombre 
des perdants». [Sourate Al- A’râf, verset 23]. Allah accepta le repentir d’Adam et lui pardonna. Il est Celui qui 
accepte le repentir et est miséricordieux avec Ses serviteurs. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Lorsque la raison pour laquelle Allah créa une 
chose ne paraît pas évidente au croyant, il est tenu de s’en remettre à Allah. 2- Le Coran mit en évidence le mérite 
de la science et en fit un critère de distinction entre les gens. 3- L’orgueil est le pire des péchés et la principale 
cause des malheurs qui frappe les gens. C’est d’ailleurs le premier péché qui a conduit une créature à désobéir 
à Allah. 
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© Sortez du Paradis, vous vivrez dorénavant 
sur Terre. Si une guidée vous parvient par 
l’intermédiaire de Mes messagers, ceux qui la 


ÿ, suivront et croiront en eux n’auront rien à craindre 


dans l’au-delà ni ne seront affligés par les péchés 


- | D Æ ” accomplis dans ce bas monde. Quant à ceux qui 
lo O6 once 25 Ha EE JS; mécroiront et démentiront nos signes, ils peupleront 
anse ; 
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* à être fidèles au pacte que vous avez passé avec 
Moi, qui est de croire en Moi, en Mes messagers et 
d’œuvrer en conformité avec Mes lois. Si vous tenez 
vos engagements, Je tiendrai les Miens et réaliserai 
les promesses que Je vous ai faites à savoir que vous 


sas boss" | 


2 < u | ayez une vie agréable dans ce bas monde et une bonne 
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- rétribution le Jour de la Résurrection. Craignez-Moi 
Seul et ne rompez pas le pacte passé avec Moi. 
à Croyez au Coran que J’ai révélé à Muhammad 
et qui est conforme à ce que contenait la Torah ( at- 
tawrâh(at-tawrâtu)) avant que l’affirmation de 
>| 22,57 a l'Unicité d'Allah (tawhîdu Llâhi) et la Prophétie 
" bia fe dr : (nubuwwah (nubuwwatun)) de Muhammad qui 
its ES LE Sales & Y figurent n’aient été supprimés, et prenez garde 
ee | É Le % à ne pas être les premiers à mécroire au Coran. 
| £ DD CS EN La a ®, VE ” N’échangez pas les versets que J’ai révélés en 
? Le he contrepartie de futilités méprisables, comme le 
+ prestige ou le pouvoir, et craignez Ma colère et Mon 
châtiment. Ne mélangez pas la vérité que J’ai 
révélée à Mes messagers aux mensonges que vous 
inventez. Ne taisez pas la vérité sur les caractéristiques du Prophète Muhammad, alors que vous le connaissez et 
que vous les reconnaissez avec certitude en lui. Accomplissez parfaitement la prière, en exécutant l’ensemble de 
ses piliers, ses obligations et les recommandations prophétiques. Acquittez-vous de l’aumône légale en la prélevant 
des richesses qu’Allah vous a accordées et soumettez-vous à Allah avec ceux de la communauté de Muhammad 
qui se soumettent à Lui. Qu'il est laid que vous ordonniez à autrui d’avoir la foi et de faire le bien alors que 
vous-mêmes vous vous en abstenez, et ce malgré que vous récitiez la Torah en connaissant l’ordre qu’elle contient 
se conformer à l’ordre d’Allah et d’accorder du crédit à Ses messagers. Ne vous servez-vous donc pas de votre 
intelligence ? Faites preuve de patience ( as-sabru) et priez afin de vous rapprocher d’Allah, cela vous aidera 
dans vos affaires mondaines et religieuses et sera un lien entre vous et Lui. Il vous aidera alors, vous préservera et 
fera disparaître ce qui est douloureux en vous. La prière est certes un acte pénible et une obligation pesante, excepté 
pour ceux qui se sont véritablement soumis à leur Seigneur. Car eux sont certains qu’ils se présenteront devant 
leur Seigneur, qu’ils Le rencontreront le Jour de la Résurrection et qu’ils retourneront à Lui afin qu’Il les rétribue 
pour leurs œuvres. Ô enfants de Jacob (Ya’qûb) le prophète d'Allah, rappelez-vous des bienfaits terrestres et 
religieux dont je vous ai comblés. Rappelez-vous que Je vous ai préférés aux gens de votre époque en faisant de 
vous des prophètes et en vous faisant accéder à la royauté ( al-mulku). Protégez-vous du châtiment du Jour de 
la Résurrection en obéissant aux commandements et en délaissant les interdits. Ce jour-là, aucune âme ne pourra 
porter secours à une autre et aucune intercession ne sera acceptée pour éloigner un mal ou provoquer un bien sans 
la permission d’Allah. De même, aucune compensation ne sera admise, même si c’est une quantité d’or recouvrant 
la Terre entière, et personne ne sera secouru par personne. Si l’intercession, la compensation et le secours d’un tiers 
ne seront d’aucune utilité, quel sera l’échappatoire ? 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- La forme de lâcheté la plus grave consiste à ce 
que l'être humain ordonne à autrui de faire le bien alors que lui-même ne le fait pas. 2- La patience et la prière 
sont ce qui aide le plus le serviteur dans toutes ses affaires. 3- Le Jour de la Résurrection, aucun intercesseur ni 
aucune compensation ne pourront éviter à l’être humain d’être châtié. Seules les bonnes œuvres accomplies dans 
sa vie terrestre lui seront utiles. 
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© Ô Enfants d’Israël, rappelez-vous lorsque Je 
vous ai sauvés du peuple de Pharaon qui vous 


soumettaient à nombre de supplices. Ils égorgeaient Eu > A re Ô ER) LÉ 55 DE 


vos fils afin que vous n’ayez plus de descendance S& - (ss 52 ae 5 SL 
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leurs esclaves dans le seul but de les humilier. 
Vous avoir sauvé de la cruauté de Pharaon est une 

grande épreuve de la part de votre Seigneur. Serez- T£g SAGE 16" 5: PERS Lis 5 . 4 
vous reconnaissants pour cela ? sa L & 2 
Rappelez-vous que parmi les bienfaits qui vous 8 A fs 201% ame eu NS Réiess 
ont été faits, nous avons fendu la mer pour vous et y ; 2x 58 PAIN ete Tir 

avons créé un passage de terre ferme que vous avez £ ; k 2 DS ec . £ 
emprunté, vous sauvant et noyant Pharaon votre <$ oc sK À ZT e æ 
ennemi et ses sbires tandis que vous regardiez. T, © dE; ee (ga ESS ss S 
© Rappelez-vous aussi que parmi ces bienfaits, 
Nous donnâmes rendez-vous à Moïse (Mûsâ) 
pendant quarante nuits afin que s’achève la 
révélation de la lumière et de la guidée contenues 
dans la Torah. Malheureusement pour vous, vous ! 


avez adoré le Veau ( al-’ijlu) pendant cette durée et 
en agissant ainsi, avez assurément été injustes. 
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© Rappelez-vous aussi d’un autre bienfait: Le : # À La %rs 
don de la Torah à Moïse en guise de Discernement :À OSAER LS es 5 
(furqânun) entre le bien et le mal et de distinction _ _ 

entre la guidée et l’égarement. Allez-vous vous À Soure At-Bagran BP 

guider vers la vérité par ce livre? 

© Rappelez-vous également cet autre bienfait, la facilité qu’Allah vous fit en vous permettant de vous repentir 
de l’adoration du Veau. Moïse commença par vous dire: 

Vous vous êtes fait du tort à vous-mêmes en adorant le Veau comme une divinité. Repentez-vous et revenez 
auprès de votre Créateur et votre Initiateur en tuant vous-mêmes les coupables. Se repentir de cette manière est 
préférable pour vous, que de persister dans une mécréance qui vous mènera éternellement en Enfer. Cela eut 
lieu grâce à la facilitation et à l’aide d’Allah qui accepta votre repentir, Il est certes celui qui accepte le repentir 
et est miséricordieux avec Ses serviteurs. 

(6) Rappelez-vous lorsque vos ancêtres dirent effrontément à Moïse: 

Nous ne te croirons pas tant que nous n’aurons pas vu Allah de nos propres yeux sans qu’Il ne nous soit voilé. Un 
feu brûlant vous saisit alors et vous tua tandis que vous vous regardiez. 

Ensuite, nous vous avons ramenés à la vie après votre mort. Serez-vous reconnaissants envers Allah pour ce 
bienfait qu’Il vous a accordé ? 

[6 Parmi les bienfaits dont Nous vous avons comblés, il y a l’envoi de nuages qui vous ont abrités de la chaleur 
du soleil alors que vous erriez sur Terre. Nous avons aussi fait descendre sur vous une boisson sucrée semblable 
à du miel et un petit oiseau (as-salwâ) à la chair tendre qui ressemble à la caille ( as-samânî), puis nous vous 
dîmes: 

Mangez des bonnes choses que nous vous accordons. 

Ils ne Nous firent aucun tort, mais se firent du tort à eux-mêmes en rejetant ces bienfaits, car cela diminua leur 
récompense et les exposa au châtiment. 

#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Les bienfaits d’Allah fait aux Enfants d’Israël 
furent extrêmement nombreux mais malgré cela, ceux-ci ne firent que se montrer de plus en plus arrogants et 
orgueilleux. 2- Les versets mettent en exergue l’étendue de l’indulgence d’Allah et de Sa miséricorde envers Ses 
serviteurs, quelle que soit la gravité de leurs péchés. 3- La Révélation est ce qui différencie la vérité du faux. 


Rappelez-vous d’un autre bienfait d’Allah, 
7 lorsque Nous vous dîmes: 
Entrez dans Le Temple Sacré (baytu l-maqdisi, la 
ville de Jérusalem) et mangez, là où il vous plaira, 
Q% en toute sérénité et en abondance, des bonnes 
choses qui s’y trouvent. Lors de votre entrée dans 
: la ville, prosternez-vous et soumettez-vous à Allah, 
\os Q%. et demandez Lui ce qui suit: Ô Seigneur, efface nos 
péchés. Nous vous exaucerons alors et donnerons 
” davantage de récompense à ceux qui accomplissent 
=. leurs œuvres à la perfection. 
" d Seulement, les injustes parmi eux firent l’inverse 
É see IC Re 7, Ê£ de ce qui leur avait été ordonné et altérèrent ce qui 
e ie D leur avait été ordonné de prononcer: ils entrèrent 
“ . AN CR Te] É* en se traînant sur leurs arrière-trains et dirent 
ad Hé rs 4 . habbatun fi cha’rah (cha’ratin) au lieu de hittah 
# % (hittatun).… tournant en dérision l’ordre d’Allah. 
5 Un châtiment descendit alors sur eux du Ciel, parce 
qu’ils outrepassaient les limites de la loi et ont 
# désobéi à un ordre. 
EE © Rappelez-vous aussi qu’Allah vous a comblé 
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chaque tribu pour étancher sa soif afin qu’il n’y ait 
pas de querelles entre vous et nous vous dîmes: 
Mangez et buvez de ce qu’Allah vous a fait parvenir sans que vous n’ayez eu à fournir d’effort et ne semez pas 
la corruption sur Terre. 

Rappelez-vous lorsque vous avez rejeté le bienfait de votre Seigneur, que vous vous êtes lassés de ne manger 
que de la manne et des cailles qu’Allah faisait descendre sur vous et que vous dîtes: 

Nous ne pouvons plus tolérer une nourriture unique qui ne varie pas. 

Vous demandâtes ensuite à Moïse d’invoquer Allah de faire sortir pour vous de la terre des légumes, du 
qiththâ'un (légume ressemblant au concombre mais qui est plus grand), des grains, des lentilles et des oignons. 
Moïse répondit en désapprouvant leur demande d’échanger les aliments qu’ils désiraient qui sont des mets 
peu nobles et peu gouteux, contre la manne et les cailles qui sont des mets nobles et gouteux, et ce alors que ces 
nourritures leur parvenaient sans qu’ils n’aient eu à fournir d’effort. Il ajouta ensuite: 

Installez-vous sur cette Terre dans la cité de votre choix, vous y trouverez ce que vous désirez dans ses champs 
et ses marchés. 

En se soumettant à leurs passions et en refusant de manière répétée d’accepter ce qu’Allah avait choisi pour 
eux, ils furent dans un état perpétuel d’avilissement, de pauvreté et de malheur, en plus d’avoir suscité la colère 
d’Allah pour s’être détournés de Sa religion, avoir mécru en Ses signes et avoir injustement tué Ses prophètes. 
Tout ceci eut lieu car ils désobéirent à Allah et outrepassèrent Ses limites. 


æ Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- Tout individu qui manipule les textes religieux et les altère, pratique ce qu’ont pratiqué les juifs et il encourt 
comme eux le châtiment d’Allah. 

2- Le passage mentionne l’immense faveur accordée par Allah aux enfants d’Israël qui en retour, opposèrent 
déni et entêtement, en plus d’avoir refusé de prendre Allah pour divinité et de se conformer à Sa religion. 

3- Parmiles conséquences néfastes des péchés et du franchissement des limites fixées par Allah, il y a l’humiliation 
et l’avilissement qui deviennent la condition de l’individu, ainsi que l’emprise de ses ennemis sur lui. 
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paresse, ce qui vous à été révélé de la Torah ainsi 24 

que d’appliquer ce que le livre contient et de le , en 
méditer. Peut-être parviendrez-vous à échapper au : 5 
châtiment d’Allah? 

Mais vous n’avez fait que vous détourner et #4 
désobéir après vous être solennellement engagés & 
et n’eût été la faveur que vous à fait Allah de vous © 
pardonner ainsi que Sa miséricordieuse acceptation 4 
de votre repentir, vous seriez du nombre des perdants Le 
pour avoir refusé de croire et avoir désobéi. ; 
Vous savez pourtant ce qu’il advint lorsque vos 4 
ancêtres transgressèrent en chassant un samedi, + 
le jour où la chasse leur avait été déclarée illicite. Fa. . 
Ils rusèrent et posèrent leurs filets un peu avant le ** sou tsar M Ÿ 

samedi et les récupérèrent le dimanche. Allah fit de ces fraudeurs des singes ignobles afin de les punir de leur 
tromperie. 

Nous fîmes de cette cité de transgresseurs un exemple pour les cités voisines et pour les générations futures 
afin qu’elles n’agissent pas comme eux et se trouvent condamnées au même châtiment. Nous en fîmes d’autre 
part un rappel à l’attention des pieux qui craignent le châtiment d’Allah et les représailles qu’encourent ceux 
qui outrepassent Ses limites. 

Rappelez-vous ce qui se passa entre vos ancêtres et Moïse, lorsqu’il les informa qu’Allah leur ordonnait 
d’immoler une vache (baqarah (baqaratun)). Au lieu de s’empresser d’obéir, ils dirent avec entêtement: 

Te moques-tu de nous ? Moïse leur répondit: Je prends Allah a témoin que je ne suis pas de ceux qui mentent 
sur Allah et se moquent des gens. 


Ils demandèrent à Moïse: Invoque Allah pour nous afin qu’Il nous précise quelles doivent être les 
caractéristiques que la vache qu’Il nous ordonne d’immoler doit avoir. 

Moïse leur répondit: Allah dit que cette vache ne doit être ni vieille ni jeune mais d’un âge intermédiaire. 
Empressez-vous donc d’obéir à l’ordre de votre Seigneur. 

Ils continuèrent leur controverse et renforcèrent leur entêtement puisqu’ils dirent ensuite à Moïse: Invoque 
Allah pour nous afin qu’Il nous précise quelle doit être sa couleur. 

Moïse leur répondit: Allah dit qu’elle doit être d’un jaune vif et qu’elle plaise à ceux qui la voient. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- Il arrive que pour certains péchés, Allah hâte le châtiment dans cette vie ici-bas avant l’au-delà afin que celui- 
ci soit un rappel pour les gens et un frein qui les empêchent de désobéir aux ordres d’Allah. 

2- Celui qui s’impose à lui-même rigueur et gêne alors que la Législation lui laisse une grande latéralité peut se 
trouver châtié en retour par l’imposition de lois divines encore plus rigoureuses. 
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que le jaune. 
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\Aste <y ANSE RO. 27 conflit, mais Allah dévoila ce que vous dissimuliez 
T 2 du meurtre de cet innocent. 
O Allah leur révéla: 
A Frappez l’homme tué avec une partie de la vache 
qu’il vous a été ordonné d’immoler et Allah le 
ramènera à la vie afin qu’il dénonce son meurtrier. 
Ils s’exécutèrent et l’homme revint effectivement à 
la vie et donna l’identité de son meurtrier. De la même manière qu’Allah fut capable de ramener cet homme à la 
vie, Il ramènera à la vie toutes les personnes mortes le Jour de la Résurrection et ainsi vous fournit-Il les preuves 
indubitables de Son pouvoir. Etes-vous capable de les comprendre et de croire sincèrement en Allah ? 
© Malgré cette exhortation éloquente et ces miracles fascinants, vos cœurs se sont quand même endurcis et 
devinrent aussi durs que des pierres voire plus durs, car leurs cœurs ne changèrent pas d’état alors que la pierre 
change d’état et se transforme. En effet, des rivières jaillissent de certaines pierres et d’autres se fendent afin que 
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des sources d’eau coulent et soient utiles aux gens et aux animaux. D’autres pierres encore chutent du haut des 
montagnes par crainte et par peur d’Allah. Or il n’en est pas ainsi de vos cœurs et Allah n’est assurément pas 
inattentif à ce que vous faites. Au contraire, Il en a connaissance et vous rétribuera en conséquence. 

© Espérez-vous, ô croyants, qu’après avoir appris la vérité sur les juifs et leur obstination à mécroire qu’ils 
finiront par croire et par répondre favorablement à votre prédication ? Un groupe de leurs savants ont certes 
entendu les paroles d’Allah qui leur ont été révélées dans la Torah, cela ne les empêcha pas de modifier les mots 
et leurs sens après les avoir compris, tout en étant conscients de la gravité du crime qu’ils commettaient. 

L'une des contradictions dans lesquelles sont tombés les juifs et l’une de leurs ruses est que lorsque certains 
d’entre eux rencontrent des croyants, ils leur avouent croire en la véracité du Prophète Muhammad et en 
la validité de son Message, ce dont témoigne la Torah. En revanche, dès qu’ils se retrouvent entre eux, ils se 
reprochent mutuellement cet aveu car ce dernier est par la suite utilisé par les musulmans contre eux en guise 
d’argument. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Les cœurs de certains êtres humains sont plus 
durs qu’une pierre. Des cœurs qui ne s’adoucissent pas par l’exhortation ni ne s’attendrissent par le rappel. 

2- Les preuves, quelle que soit leurs importances, ne sont d’aucune utilités si le cœur n’est pas soumis à Allah et 
empli d’humilité. 3- Ces versets dévoilent la véritable nature des juifs qui ont fini génération après génération 
par devenir inconstants, trompeurs et des gens qui manipulent leur religion. 
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© Ces juifs suivent cette voie honteuse oubliant *% ere Sat 


qu’Allah connaît les paroles et les actes qu’ils 
profèrent ainsi que ce qu’ils accomplissent au grand 


jour tout comme ceux qu’ils dissimulent. Il dévoilera SRE Sie 

tout à Ses serviteurs et démasquera ces criminels. Le 

Ilexiste parmiles juifs une fraction qui ne connaît À è LT ENS 
de la Torah que sa récitation sans comprendre ce à : UT L 7 < xer 


quoi elle appelle, n’ayant pour connaissances que les 
mensonges émis par leurs savants qu’ils attribuent à ee - 
la Torah révélée par Allah. 

© La perdition et un châtiment terrible attendent 
donc ceux qui écrivent un livre de leurs mains puis 
disent mensongèrement qu’il provient d’Allah. Ils 
troquent la vérité et le suivi de la guidée au profit * 
d’avantages méprisables de ce bas monde comme la 
richesse et le pouvoir. La perdition et un châtiment # 
terrible les attendent donc pour ce qu’ils ont écrit É 


> nor: 


ainsi que pour les avantages méprisables qu’ils 24 , si 


de leurs mains et attribué mensongèrement à Allah, 


tirent de cela à l'instar de la richesse et du pouvoir. %# EX 
Ils dirent, emplis de mensonge et d’égarement: Æ$ . ses ee - La LS 9 SELCAI E 
Nous ne resterons en Enfer que durant quelques 
jours. 

Dis-leur ô Prophète: 


Avez-vous obtenu une promesse ferme d’Allah à ce : a et | 
propos ? Si cela est le cas, Allah ne manque jamais à #7* A sou Alban GER 12 EE Parier À 
Son engagement, ou dites-vous en conjecturant et mentant sur Allah, ce que vous ne savez pas ? 

Cela n’aura pas lieu comme se l’imaginent ces gens ! Allah châtiera tous ceux qui auront mécru et leurs fautes 
les cerneront de toutes parts. Il les rétribuera en les jetant en Enfer et en les y faisant demeurer éternellement. 
Ceux qui auront cru en Allah et en Son Messager et auront accompli de bonnes œuvres, Allah les récompensera 
en leur permettant d’entrer au Paradis où ils demeureront éternellement. 

Rappelez-vous, Ô enfants d’Israël, de l’engagement ferme ( al-mîthâqu) que Nous avons obtenu de vous, 
celui d’affirmer l’Unicité d’Allah et l’interdiction d’adorer une autre divinité en même temps que Lui ; d’être 
bienfaisants envers vos parents, vos proches, les orphelins, les pauvres et les nécessiteux ; de dire aux gens de 
bonnes paroles, leur ordonnant le convenable ( al-ma”rûfu) et leur défendant le blâmable ( al-munkaru) sans 
rudesse ni sévérité ; d’accomplir la prière de manière complète et conformément à ce que Je vous ai ordonné ; de 
vous acquitter de l’aumône légale en la remettant volontairement à ceux qui la méritent. Seulement, vous vous 
êtes refusés à remplir cet engagement. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- Certains des Gens du Livre ( ahlu 1-kitâbi) pensent savoir ce qu’Allah a révélé alors qu’ils n’en savent rien en 
réalité. Ce n’est qu’illusion et ignorance de leur part. 

2- Mentir sur Allah et Ses messagers en leur attribuant ce qui ne provient pas d’eux, fait des gens qui font cela 
les auteurs des péchés les plus graves. 

3- Malgré les engagements importants qu’Allah obtint des juifs et la fermeté de ces engagements, ils ne cessèrent 
de s’en détourner et de les rejeter. 


Puis rappelez-vous l’engagement ferme que nous 
avons pris de vous dans la Torah, celui de l’illicéité 
de vous entretuer et l’illicéité de vous expulser les 
& uns les autres de vos demeures. Vous avez reconnu 
4 avoir pris cet engagement et avez témoigné de sa 
validité. 

à © voilà que par la suite vous vous êtes mis à 


D SI 19 Neéas 2 $ÉS TS CA . À violer cet engagement en vous entretuant et en 


PT £ expulsant injustement et tyranniquement, avec 
ESS AS ES os D l’aide d’ennemis, certains d’entre vous de leurs 
Eos + 557 5 c ÿ*. demeures. Lorsqu'ils viennent à vous captifs aux 
GRISES ei Les CT Æ mains des ennemis, vous vous empressez de payer 
leur rançon afin de les libérer, alors que l’expulsion 
ces mêmes captifs de leurs demeures qui vous 
est également illicite ne vous gène pas. Comment 
. croyez-vous donc en une partie de la Torah qui vous 
> impose de payer la rançon nécessaire à la libération 
de captifs et mécroyez-vous en l’autre partie qui 
impose la préservation des vies et vous interdit de 
vous expulsez les uns les autres de vos demeures ? 
4 Celui qui agit ainsi parmi vous ne mérite comme 
rétribution qu’humiliation et avilissement dans la 
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delà. Allah sait parfaitement ce que vous faites et 
vous en rétribuera. 
PU L4 E A Ceux-ci ont privilégié la vie ici-bas au détriment 
DL re RE, PRES 26 À, de l’au-delà, préférant ce qui est éphémère à ce qui 
s L # est éternel. Leur châtiment ne leur sera pas allégé 
dans l’au-delà et ils ne bénéficieront d’aucun secours. 
Nous avons révélé à Moïse la Torah et avons fait succéder après lui d’autres messagers. Nous avons accordé 
à Jésus fils de Marie (‘îsà bnu maryama) des signes clairs prouvant la véracité de son statut de prophète comme 


le pouvoir de faire revivre les morts, le pouvoir de guérir l’aveugle né et le lépreux et d’avoir été soutenu par 
l’ange Gabriel (Jibril ou Jibrâ"il). Ô Enfants d'Israël, chaque fois qu’un messager vous vient de la part d’Allah 
vous transmettant des injonctions qui contredisent vos passions, vous méprisez la vérité et vous vous montrez 
arrogants envers ces messagers d’Allah, en en démentant certains et en en tuant d’autres ? 

L’argument avancé par les juifs afin de justifier leur refus de se faire disciples du Prophète est le suivant: 
Ils disent: Nos cœurs sont voilés et de ce fait, rien de ce que tu dis n’y pénètre. 

Oril n’en est pas comme ils le prétendent: c’est plutôt Allah qui les a exclus de Sa miséricorde par leur mécréance 
puisqu’ils ne croient qu’en une part infime de ce qui a été révélé par Allah. 


# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- L’une des formes de mécréance les plus graves consiste à croire en une partie de ce qui a été révélé par Allah 
et à mécroire en une autre. En effet, celui qui se rend coupable de cela divinise sa passion. 

2- S’entêter à l’extrême, suivre ses passions et manipuler la vérité sont une part de ce dont les juifs se sont rendus 
coupables. 

3- Les serviteurs d’Allah bénéficièrent de Sa part d’une immense grâce et miséricorde, car Il ne cessa de leur 
envoyer des messagers et de leur révéler des livres afin de les guider sur le droit chemin. 

4- Allah châtie ceux qui repoussent la guidée et s’obstinent à ne pas obéir à Ses ordres en scellant leurs cœurs 
et en leur interdisant Sa miséricorde. Ils ne peuvent ainsi être guidés vers la vérité ni ne peuvent la mettre en 
pratique. 


Lorsqu’Allah leur fit parvenir le Noble Coran, 
un Livre qui valide les fondements généraux 
authentiques apportés par la Torab, ils n’y crurent 3 
pas. Avant que le Coran ne soit révélé, ils disaient: +4 +? :- k 3% 
Nous vaincrons les polythéistes et nous serons À :  … 
victorieux lorsqu’un prophète nous sera envoyé. Nous : 
croirons en lui et le suivrons! Mais lorsqu’apparurent 
le Coran et le Prophète Muhammad possédant les 
caractéristiques qu’ils connaissaient et apportant 
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démentirent Ses messagers parce qu’ils étaient * 
injustes et jaloux que la prophétie et la révélation du 
Coran aient été octroyées à Muhammad. 

Ils méritèrent pour avoir refusé de croire en * 
Muhammad et avoir avant cela altéré la Torah, 
une colère sans précédent de la part d’Allah. En 
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Muhammad auront un châtiment avilissant le Jour 4 


de la Résurrection. #9 UL2ES ue es. 
Lorsque l’on dit à ces juifs: Croyez en la vérité z 
et la guidée qu’Allah a révélé à Son Messager. Ils 
répondent: Nous croyons en ce qui a été révélé à nos 
prophètes. Ils refusent donc de croire en une autre 
Révélation, et donc à celle révélée par Muhammad 
malgré le fait que ce Coran corresponde avec 
exactitude à ce qu’Allah leur avait précédemment révélé. Ainsi, s’ils croyaient réellement en ce qui leur a été 
auparavant révélé, ils auraient foi au Coran. Dis-leur, ô Prophète, en guise de réponse: 
Pourquoi avez-vous auparavant tué les prophètes d'Allah si vous croyiez véritablement à ce qu’ils vous ont 
apporté ? 
O Votre messager Moïse vous est venu avec des signes clairs ( al-bayyinâtu, pluriel de ‘al-bayyinah(bayyinatu)) 
prouvant la véracité de son message. Vous avez, malgré tout, pris le Veau pour divinité que vous avez adorée 
après que Moïse se soit rendu au rendez-vous donné par son Seigneur. Vous étiez assurément injustes d’associer 
une autre divinité à Allah qui est le Seul et unique Dieu méritant d’être adoré. 
O Rappelez-vous lorsque nous avons obtenu de vous l’engagement ferme de suivre Moïse et d’accepter ce 
qu’il apportait de la part d’Allah. Nous avons aussi élevé la montagne ( at-türu) au-dessus de vous afin de vous 
effrayer et Nous vous avons dit: 
Acceptez, soumettez-vous sérieusement et obéissez a ce que nous vous avons révélé dans la Torah, sinon, nous 
affaisserons la montagne sur vous. 
Vous dîtes alors: Nos oreilles ont certes entendu mais nous n’obéirons pas dans les actes. Nous fîmes alors, en 
raison de leur mécréance, que l’emprise de l’adoration du Veau sur leurs cœurs, s’accrut. Dis, ô Prophète: 
Que la mécréance en Allah que vous dicte cette foi est mauvaise, si vous êtes réellement croyants, car la véritable 
foi ne peut être accompagnée de mécréance. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Les juifs sont les gens les plus jaloux puisque leur 
jalousie les mena à mécroire en Allah et à rejeter ce qu’Il révéla, simplement parce que le Messager Muhammad 
n’était pas issu de leur communauté. 2- La véritable croyance en Allah impose d’accorder du crédit à tous les 
livres qu’Il a révélés et à tous les messagers qu’Il a envoyés. 3- L’une des formes d’injustice les plus graves 
consiste à se détourner de la vérité et de la guidée après que des preuves aient formellement confirmé leurs 
véracités. 4- Il est de l’habitude des juifs de rompre les engagements et les pactes. Cette habitude est toujours 
d’actualité aujourd’hui. 


JL Lines Dis, Ô Prophète: Si vous, les juifs, êtes les seuls 
K# à entrer au Paradis à l’exclusion de toute autre 
pe communauté, souhaitez la mort et demandez à 
4 < ÿ> mourir afin d'obtenir rapidement ce privilège et de 
à HOSAL Éd S _ 8 PLANS £ < vous reposer des tracas et des peines inhérents à ce 
e 22. bas monde, si vous êtes véridiques. 
ne L Êæ Ils ne souhaiteront évidement jamais mourir car 
PA &2 NI 15253) US SK ê E ; K? leur vie durant, ils mécrurent en Allah, démentirent 
: =, D es 5 £ %. Ses messagers et altérèrent Ses livres. Allah connait 
ed K ve LOST Cr is cé Sn 5 > 5 parfaitement ceux qui parmi eux et parmi les autres 
_ # £® communautés sont injustes et Il rétribuera chacun 
NE à ose ses st $ x en fonction de Ses none 
Le + FE LE À px 2u41S be C9 Ô Prophète, ceux qui désirent le plus ardemment 
b AE. #5 ASS) ÿ wo LE _. aussi humble et vile que soit leur vie, sont 
AS . 63 BY les juifs. Leur désir de vivre est même plus ardent 
que celui des polythéistes (al-muchrikûna, pluriel 
de ‘al-muchriku) qui pourtant ne croient pas à la 
Résurrection (‘al-ba’thu) ni à la Reddition des 
Be Comptes ( al-hisâbu). Or, malgré que les juifs fassent 
£ partie des Gens du Livre et croient à la Résurrection 
£ ds: et à la Reddition de Compte, ils ont quand même le 
&, souhait de vivre mille ans. Or, quelque soit la durée 
+ de leur vie, elle ne les éloignera pas du châtiment 
3 d'Allah. Allah est au fait de leurs agissements 
52 1: puisqu’Il voit tout et rien ne Lui échappe, et Il les 
rer A Re 2 6 + rétribuera en conséquence. 
GE 1 se Dis, Ô Prophète, à ceux parmi les juifs qui disent: «(De 
a. tous les anges, Gabriel est notre plus grand ennemi»: 
Sachez que celui qui est hostile à Gabriel, l’ange qui 
avec la permission d’Allah fit descendre le Coran 
sur ton cœur, afin de confirmer les livres sé comme la Torah et l'Evangile (‘al-‘injîlu), de montrer 
la voie du bien et d’annoncer aux croyants les délices qu’Allah a préparés à leur intention, est assurément du 
nombre des égarés. 
Quiconque est l’ennemi d’Allah de Ses anges, de Ses messagers et de surcroît des deux anges rapprochés que 
sont Gabriel et Mickaël (Mikâ"îl ou Mîkäl), qu’il sache qu’Allah est son ennemi, car Il est certes l’ennemi des 
mécréants de quelque communauté qu’ils soient. Et celui dont Allah est l’ennemi est assurément destiné à une 
perte certaine. 
Ô Prophète, Nous t’avons révélé des signes prouvant la véracité de ta Prophétie et de la Révélation. Seuls les 
pervers (al-fâsiqûna, pluriel de ‘al-fâsiqu) exclus de la religion d’Allabh, les rejettent. 
L’une des manifestations de la mauvaise nature des juifs est que lorsqu'ils s’imposent un engagement, 
comme celui de croire en ce qu’affirme la Torah au sujet de la Prophétie de Muhammad, certains parmi eux le 
rompent. Pire encore, la plupart de ces juifs ne croient pas sincèrement à ce qui a été révélé par Allah puisque la 
foi impose d’être fidèle à ses engagements. 
Lorsque Muhammad vint à eux en tant que Messager envoyé par Allah, et bien que ses caractéristiques 
étaient conformes à la description qui avait été faite de lui dans la Torah, une fraction d’entre eux se détournèrent 
et rejetèrent ce qui était enseigné dans la Torah n’y accordant aucune importance. Ils furent en cela semblables à 
lP'ignorant qui ne tire pas profit de la vérité et de la guidée parce qu’il n’y accorde aucune importance. 
#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Le véritable croyant est celui qui espère hériter 
des délices éternels promis par Allah. 2- La soif qu’ont les juifs à vivre la vie de ce bas monde [est sans limite] 
même si cette vie est méprisable, avilissante et indigne. 
3- Celui qui voue de l’hostilité aux alliés rapprochés d’Allah voue de l’hostilité à Allah. 
4- Les juifs rejetèrent la Prophétie de Muhammad bien qu’ils savaient qu’il confirmait les livres révélés qu’ils 
détenaient. 5- Il convient de qualifier celui qui a de la science mais n’en tire pas profit, d’ignorant, car son 
comportement est semblable à celui d’un ignorant. 
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© Après avoir délaissé la religion d’Allah, ils L 
en suivirent une autre “aus laquelle des démons Le . : _ 
racontaient des mensonges à propos de la royauté À Les . \S ÈE 
de Salomon (Sulaymân), le prophète d'Allah. En 
effet, ces démons prétendaient que son autorité 
avait été bâtie grâce à la sorcellerie ( as-sihru) alors ; +2 

que contrairement à ce que prétendent les juifs, & de . 
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consistait entre autres méfaits à provoquer une #4 -, _ 
grande animosité entre deux époux conduisant à #$ 
leur séparation. Ces sorciers ne pouvaient causer 4 2 5 


du tort à qui que ce soit qu’avec la permission et # 
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la sorcellerie, apprenaient ce qui leur était nuisible æe. : . 

et inutile. Ces juifs savent que celui qui troque le RAGE >) En AT me 
Livre d’Allah au profit de la sorcellerie ne peut ze à 
prétendre à ce qui est promis aux pieux dans l’au- pas] à 
delà, et combien est détestable ce au profit de quoi 
ils ont vendu leurs âmes. Ils ont en effet troqué la 
Révélation et la religion d’Allah au profit de la sorcellerie. S’ils connaissaient ce qui leur est utile, ils n’auraient 
pas agi de cette exécrable manière, qui est un égarement manifeste. © Si les juifs avaient sincèrement cru en 
Allah, l’avaient craint en obéissant à ses injonctions et en ne Lui désobéissant pas, la rétribution d’Allah aurait 
été bien supérieure à celle qui est aujourd’hui la leur. Si seulement ils avaient conscience de ce qui leur est 
profitable! (6) Allah appelle les croyants à faire attention aux paroles qu’ils prononcent en leur disant: 

Ô vous qui croyez, ne dites pas râ’inä, c’est-à-dire «prends en considération notre situation» (du verbe râ’4/ 
yurâ”i), car en réalité les juifs jouaient sur les mots en s’adressant au Prophète, et l’utilisaient au sens figuré 
signifiant frivolité (ru’ânah(ru’ûnatun)). Allah défendit donc de prononcer ce terme et ordonna à Ses serviteurs 
d’utiliser en lieu et place de celui-ci, le mot ‘unZurnâ, c’est-à-dire «attends que nous comprenions ce que tu dis» 
(du verbe ‘intaZara/yantaziru, qui signifie attendre)», car ce second terme exprime sans ambigüité le sens voulu. 
Ceux qui mécroient en Allah subiront un châtiment dur et douloureux. Les mécréants, qu’ils fassent partie 
des Gens du livre ou d’autres communautés, n’aiment pas que votre Seigneur révèle aux musulmans un bien 
grand ou petit. Or Allah est miséricordieux et destine à qui Il veut parmi Ses serviteurs la révélation, la prophétie 
et la foi. En effet, Allah est le Détenteur de l’immense grâce, et personne d’autre que Lui n’accorde le bien, 
sachant que l’envoi d’un Messager et la Révélation du Livre sont des manifestations de Sa grâce. 


#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Le passage pointe l’impolitesse des juifs envers 
les prophètes d’Allah, dans le sens où ils accusèrent Salomon d’avoir pratiqué la sorcellerie, alors qu’Allah Pen 
a innocenté et a démenti leurs allégations. 2- La sorcellerie a un effet réel sur la raison et le corps. Le sorcier 
(as-sâhiru) est mécréant et la peine qu’il encourt est l’exécution capitale. 3- Aucun bien ou mal n’a lieu dans le 
Royaume d’Allah sans qu'Il ne le sache et ne l'ait permis. 4- Le principe de précaution (saddu dh-dharâ'ÿi) est 
l’une des finalités visées par la législation islamique. Celui-ci nous oblige de nous éloigner, de ne pas prononcer 
ou accomplir toute parole ou tout acte qui suggérerait quelque chose de déplacé. 

5- La grâce ( al-fadlu) est dans la main d’Allah, et de par Sa miséricorde et Sa sagesse, Il la réserve à qui Il veut. 


Dans ce verset, Allah explique que lorsqu’Il 
abroge (du verbe nasakha/yansakhu) un jugement 
mentionné dans un verset du Coran ou bien 
x les mots du verset en question et que les gens 
# oublient ce verset, Il apporte immédiatement ou 
* postérieurement, un verset plus bénéfique encore ou 
, tout aussi bénéfique. Ceci parce qu’Allah est sage 
ES et parfaitement connaisseur des choses et tu sais, Ô 
œ Prophète, qu’Allah est Tout-puissant: Il fait et décide 
&. ce qu’Il veut. ô Prophète, tu sais qu’Allah est le 
+ Possesseur des Cieux ( as-samâwâtu, pluriel de ‘as- 
Se samâ'u) et de la Terre ( al-‘ardu) et qu’Il décide ce 
# qu’Il veut. Il ordonne à Ses serviteurs ce qu’Il veut 
: et leur défend ce qu’Il veut. De même, Il consolide 
et abroge ce qu’il veut de la religion. Nul allié 
#7 (waliyyun) et nul secoureur (nasîrun) ne peuvent 
=. vous protéger et éloigner de vous les maux, en dehors 
ÿ>. d'Allah. Allah seul se charge de les éloigner et en est 
# capable. Il ne vous est pas autorisé, ô croyants, de 
#. questionner votre Messager dans le but de le réfuter 
+, et par entêtement, de la même manière que le peuple 
& de Moïse questionna son prophète lorsqu’ils dirent: 
DE Fais-nous voir Allah à découvert! [Sourate An-Nisâ' 
4 - Les Femmes, verset 153]. Quiconque renonce à 
+ la foi au profit de la mécréance s’éloigne de la voie 
D ji : à modérée qui est le droit chemin. De nombreux 
= AO LÉLZ A2 juifs et chrétiens souhaitent faire de vous des 
she otre fo Bree vre ,,-%82 mécréants après que vous ayez cru et motivés par 
O9; NS LS least #5 #2: la jalousie que renferment leurs âmes, ils souhaitent 
: . ï PS que vous vous mettiez de nouveau à adorer des idoles. 
À Souue A-Bagua (ETES P #S% [ls souhaitent cela malgré la certitude qu’ils ont que 
ce qui a été apporté par le Prophète est la vérité provenant d’Allah. Pardonnez donc leurs actes, ô croyants, et 
n’accordez aucune importance à leur ignorance ainsi qu’au mal contenu dans leurs âmes, jusqu’à ce qu’Allah 
les jugent. Or, l’ordre et le jugement d’Allah ont été rendus: le mécréant a le choix soit de se convertir, soit de 
payer un tribut (jizyah(jizyatun)), soit d’être combattu. Allah est Tout-puissant et ils ne pourront pas le réduire à 
l'impuissance. Après avoir ordonné aux croyants de patienter face aux offenses qui leur étaient faites, Allah leur 
ordonna de persister fermement dans leur religion et de renforcer leur foi. Il dit ainsi: Accomplissez la prière 
sans négliger ses piliers, ses obligations et les recommandations prophétiques. Prélevez une aumône légale sur vos 
biens et distribuez-la à ceux qui ont le droit d’en bénéficier. Quoi que vous réalisiez comme bonnes œuvres durant 
votre vie, vous les accomplirez pour vous-mêmes, en réserve de votre mort, et vous trouverez la récompense de 
ces actes accomplis auprès de votre Seigneur le Jour de la Résurrection. Il vous rétribuera en conséquence, et 
Allah voit parfaitement ce que vous faites et rétribuera chacun selon ses œuvres. ) Chaque fraction parmi les 
juifs et les chrétiens prétend que le Paradis lui est réservé à l’exclusion des autres. Les juifs dirent: N’y entrera 
que celui qui est juif. Les chrétiens, quant à eux, dirent: N°y entrera que celui qui est chrétien. Ce sont là des 
souhaits chimériques et de fausses illusions. Réponds-leur, ô Prophète, ce qui suit: Produisez les preuves de ce que 
vous avancez si ce que vous dites est vrai. © Entreront au Paradis ceux qui ne destinent leurs actes d’adorations 
qu’à Allah en suivant ce qui a été enseigné par le Prophète et qui sont bienfaisants dans leur adoration. Ceux-là 
entreront au Paradis, quelles que soient les factions auxquelles ils appartiennent et recevront une récompense 
de leur Seigneur. Ils n’éprouveront aucune crainte dans l’au-delà ni ne seront affligés pour les délices manqués 
dans ce bas monde. Après l’envoi du Prophète Muhammad, ces caractéristiques ne se retrouvent que chez les 
musulmans qui suivent la voie du Prophète. 


#, Quelques enseignements déduits de ces versets: 1- Tout est du ressort d’Allah. Il change et garde 
de Ses jugements et de Ses lois ce qu’Il veut. 2- Nombre de Gens du Livre éprouvent de la jalousie envers cette 
communauté, au point qu’ils souhaiteraient qu’elle retombe dans la mécréance, en raison de sa foi et du fait 
qu’Allah en a fait des adeptes du Prophète Muhammad. 


C Les juifs dirent: La religion pratiquée par 
les chrétiens n’a aucune légitimité. Les chrétiens 
dirent: La religion pratiquée par les juifs n’a aucune 


légitimité. Or ceux-ci récitent les livres qu’Allah ; 


leur a révélés et ces livres appellent à croire en 
tous les prophètes sans distinction. Les juifs et les 


chrétiens ressemblent aux polythéistes ignorants qui 4 


démentirent la totalité des messagers et rejetèrent les 


livres qui leur avaient été révélés. Allah tranchera ee 


entre tous ceux qui s’opposent les uns aux autres, le 
Jour de la Résurrection, en prononçant un jugement à 


LEE LS PAU 6e £ EX 
BOSS _ < 


22% | 


Koss 4) fra 2x As Fa PES 


juste qu’Il exposera à Ses serviteurs: le salut ne * ENS 
s’obtient qu’en croyant à tout ce qui fut révélé par 
Allah Il n’y à pas plus injuste que celui qui HG  . 
empêche que le nom d’Allah soit évoqué dans les 24 
mosquées, en y interdisant la prière, la récitation du 

Coran et en s’efforçant de les démolir au sens propre & a 
ou d’y interdire l’accomplissement des adorations. 54 

Ceux qui s’en prennent aux mosquées, ne devraient 
y entrer qu’effrayés et apeurés en raison de leur 
mécréance et du fait qu’ils en éloignent les gens. Ils 
seront humiliés et avilis par les croyants dans ce bas 
monde et subiront un châtiment terrible dans l’au- € 
delà, pour avoir empêché les gens d’accéder aux 7 
mosquées d’Allah. Le Levant (al-machriqu), le 4 
Couchant ( al-maghribu) et ce qu’il y a entre les deux, æe 
ont été créés par Allah. Il ordonne ce qu’Il veut à Ses 
serviteurs. Dès lors, quelle que soit l'orientation vers 4 
laquelle vous vous dirigez, vous faites face à Allah. 24 
S’il vous est difficile de vous orienter en direction de , 
Jérusalem ou de la Mecque conformément à ce qui en 

vous à été ordonné ou si vous vous trompez en vous efforçant de déterminer la direction de la qiblah (qiblatun), 
vous ne commettez aucun mal car toutes les directions appartiennent à Allah. Allah est Vaste (du Nom d’Allah 
‘al-wâsiu) et englobe (du verbe wasia/yasa’u) tout par Sa miséricorde et Ses accommodements. Il connaît certes 
les intentions et les agissements. Les juifs, les chrétiens et les polythéistes ont dit: Allah a eu un fils ! Qu'il soit 
élevé au-dessus de cela et sanctifié ! Il est Celui qui n’a pas besoin de Ses créatures. Or seul celui qui a besoin d’un 
fils s’en donne un. Allah est le propriétaire des Cieux et de la Terre et tout ce qui a été créé sont Ses serviteurs et 
Lui sont soumis. Il en dispose comme bon Lui semble. 

) Allah est l’Initiateur des Cieux, de la Terre et de ce qu’ils contiennent et cette création n’a été précédée par 
aucune autre similaire. Lorsqu’Il décrète et veut quelque chose, Il se contente de dire Kun (sois) et ce qu’Il veut 
est. Rien ne s’oppose à Son ordre et à Son décret. Certains parmi les polythéistes et les Gens du Livre qui ne 
savent pas et refusent la vérité, dirent: Pourquoi Allah ne nous parle-t-Il pas sans intermédiaire et pourquoi ne 
recevons-nous pas un signe concret qui nous est adressé. D’autres communautés de lieu et d’époque différentes, 
ayant également démenti leurs messagers, prononcèrent des paroles identiques par le passé. Nous avons clairement 
exposé les signes pour des gens qui sont convaincus de la vérité lorsqu’elle se manifeste à eux. Ils n’éprouvent 
aucun doute à son sujet ni ne la refusent obstinément. Ô Prophète, Nous t’avons envoyé et t’avons révélé 
la véritable religion qui ne comporte aucune ambigüité afin que tu annonces aux croyants qu’ils hériteront du 
Paradis et que tu avertisses les mécréants qu’ils seront jetés en Enfer. Tu n’as comme obligation que de faire 
parvenir cela aux concernés de manière claire et Allah ne te demandera aucun compte concernant ceux qui n’ont 
pas cru en toi et seront jetés en Enfer. 


#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- La mécréance est une seule et même religion, même si les peuples mécréants et leurs pays sont divers et 
multiples. En effet, leur mécréance et leurs assertions sans science concernant Allah se ressemblent. 2- Les plus 
criminels et les plus coupables des gens sont ceux qui détournent les autres du chemin d’Allah et les empêchent 
de faire le bien. 3- Il est exclu qu’Allah ait une compagne et un fils car Il a nul besoin de Ses créatures. 
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Allah s’adresse à Son Prophète en l’orientant et 
en l’avertissant. Il lui dit: Les juifs et les chrétiens ne 


XX. seront pas satisfaits de toi tant que tu ne délaisseras 
1Ë pas l’Islam et que tu deviennes un adepte de leur 
SE religion. Si ce changement de religion provenait 
2: de ta part ou de l’un de tes disciples après que la 
vérité claire t’ait été révélée, tu ne trouveras auprès 
” d’Allah plus aucun secours ni aucune aide. Cet 
avertissement a pour but de souligner combien le 
> délaissement de la vérité et l’acoquinement avec les 
S* adeptes du faux, est grave. 
#3, fraction des Gens du Livre qui mettent en pratique 
les livres révélés qu’ils détiennent et s’y conforment 
* véritablement. Ceux-là trouvent dans ces livres 


_. rss Je 


_. OTE os = 


+ Muhammad et c’est la raison pour laquelle ils 


Le Coran parle d’une 


des signes qui prouvent la véracité du Prophète 


= s’empressent de croire en lui. Il existe également 
2% une autre fraction qui persiste dans sa mécréance 
Se et ceux-là vont droit vers la perdition. ce) Ô Enfants 
#7 d’Israël, rappelez-vous les bienfaits religieux et 
4 terrestres dont Je vous ai gratifiés et rappelez- 
2 vous combien Je vous ai favorisés par rapport 
# aux peuples de votre époque, en vous accordant 
4} À la Prophétie et la royauté. Prémunissez-vous 
2 contre le châtiment du Jour de la Résurrection en 
% obéissant aux ordres d’Allah et en vous abstenant 
: 4: de commettre Ses interdits car aucune âme ne sera 
5 utile à une autre ce jour-là et aucune compensation 
* niintercession ne sera acceptée, et ce quelle que soit 
le rang qu’ait l’intercesseur. Il n’y aura ce jour-là 
aucun autre secoureur qu’Allah. © Rappelle-toi lorsqu’ Allah éprouva Abraham ( Ibrâhîm) par des jugements 
et des commandements qui furent parfaitement accomplis et exécutés par Abraham. Allah dit à Son prophète 
Abraham: Je ferai de tes agissements et de tes vertus un exemple à suivre pour les gens. Abraham demanda 
à Allah: Fasse, Ô Seigneur, que mes descendants soient des exemples à suivre pour les gens. Allah répondit 
alors: Mon engagement de faire de toi un exemple spirituel ne concerne pas ceux parmi ta descendance qui ne 
le mériteront pas. (2°) Rappelle-toi lorsqu’Allah fit de la Maison Sacrée un lieu de référence pour les gens et 
d’attachement pour leurs cœurs puisque dès qu’ils la quittent, ils souhaitent y retourner. De plus, Allah fit de 
cette Maison un lieu sûr où ils se sentent en sécurité. Les gens dirent: Prenez la pierre -sur laquelle Abraham 
se tenait lorsqu’il construisait la Ka”’bah-— comme lieu de prière. Nous avons conseillé à Abraham et à son fils 
Ismaël ( IsmÂ’il) de purifier la maison Sacrée des impuretés et des idoles puis de la préparer à l’attention de 
ceux qui désirent y adorer Allah en accomplissant des circumambulations ( at-tawâfu), une retraite spirituelle 
(al-itikâfu), une prière ou toute autre adoration. 
Rappelle-toi, ô Prophète, lorsqu’Abraham invoqua son Seigneur en ces termes: Ô Seigneur, fais de la 
Mecque un lieu sûr où personne n’est attaqué et accorde en guise de subsistance à ses habitants des fruits divers, 
spécifiquement à ceux qui auront cru en Toi et au Jour Dernier. Allah dit alors: Tandis que ceux parmi eux qui 
auront mécru, je leur accorderai une part de subsistance infime dans ce bas monde puis Je les contraindrai à 
subir le châtiment de l’Enfer et quelle mauvaise destination ils auront le Jour de la Résurrection. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 
1- Quel que soit le bien accompli par les musulmans au profit des juifs et des chrétiens, ceux-là ne seront jamais 
satisfaits d’eux à moins que les musulmans ne renient leur religion et deviennent des adeptes de leur égarement. 
2- Etre un exemple spirituel ne se mérite que si on dispose d’une certitude authentique et d’une grande patience 
dans l’exécution de l’ordre d’Allah. 
3- Le passage met en évidence la bénédiction de l’invocation d'Abraham en faveur du Pays Sacré puisqu’Allah 
en fit un lieu sûr pour les gens et accorda comme faveur à ses habitants une subsistance variée. 
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C Rappelle-toi, ô Prophète, lorsqu’Abraham et 

Ismaël élevaient les fondations de la Ka’bah tout 

en disant avec soumission et humilité: Ô Seigneur, ? s 
accepte nos œuvres, dont la construction de cette Æ4 , >. 2 
Maison. Tu es Celui qui exauce notre invocation #4 ner 5®2AÂ  . 
ainsi que le Connaisseur de nos intentions et de 5 c5E 22 Are Be es 
nos œuvres. Ô notre Seigneur, fasse que nous 2€ co dit äs\ 


x 


nous résignions à exécuter Ton ordre, que nous # Ne He se AA Ge; . 
soyons soumis à Toi et que nous ne T'associions PAST os D 
o 5 


aucune divinité. Fasse que notre descendance soit F4 <-< \ {; eo 5 IS 


une communauté soumise à Toi et apprends-nous 
comment Tu dois être adoré. Pardonne nos fautes 
et notre déficience dans Ton obéissance. Tu es certes 
VPAccueillant au repentir (du nom d’Allah ‘at- 
tawwâbu) lorsque Tes serviteurs se repentissent et 
Tu es miséricordieux avec eux. eg) Ô notre Seigneur, 


envoie parmi eux un messager issu d’eux, de la PRE HET 2 
descendance d’Ismaël, qui récite tes versets révélés, + aa SA A è un 342 dé $ 
leur apprend le Coran et la Sunna et les purifie du FE IL TE 

polythéisme et des turpitudes. Tu es le Puissant et # Cigss 3 0 

Victorieux (du nom d’Allah ‘al-’azîzu), le Sage 2 Ed é _ AE 


dans Tes actes et Tes jugements (du nom d’Allah & _ Der 


‘al-hakîmu). Personne ne renonce à la religion @ +” sij6 De ne SL Ê 2206! sl Red 
d'Abraham pour en adopter une autre, excepté ceux A 7 


qui par faiblesse d’esprit et mauvaise appréciation 4 ASE i = ET \5 zen Ar \Ls sa, 
sont injustes avec eux-mêmes, délaissent la vérité 54 _ É je ones r 

pour l’égarement et se satisfont de ce déshonneur. Ÿ? le CAE $ de Le a 
Nous avons désigné comme messager et ami 

rapproché (khalilun) Abraham, qui dans l’au-delà, es IAE 
sera du nombre des gens de bien ( as-sâlihûna, pluriel . 
de ‘as-säâlihu) qui se sont acquittés de ce qui leur a ** soute AtBaqaa Ê$ € 
été imposé par Allah et atteindront grâce à cela les plus hauts degrés du Paradis. Allah choisit Abraham car 
celui-ci s’empressa d’adopter l’Islam après qu’Allah lui ait dit: Adore-Moi exclusivement et soumets-toi à Moi 
en M'obéissant. Il répondit à son Seigneur: Je me soumets à Allah, le Créateur des serviteurs, leur Pourvoyeur et 
Celui qui décide de leurs affaires. 6) Abraham recommanda à ses fils de prononcer ces paroles: “Je me soumets 
au Seigneur de l'Univers”. Jacob recommanda également ces paroles à ses fils. Les deux hommes s’adressèrent 
de la sorte à leurs fils: Allah a choisi pour vous comme religion l’Islam. Cramponnez-vous à cette religion jusqu’à 
la mort en vous soumettant extérieurement et intérieurement à Allah. 6e) Etiez-vous témoins lorsque Jacob était 
sur le point de mourir ? Lorsqu’il demanda à ses fils (Qu’adorerez-vous après ma mort ?», ils répondirent: Nous 
adorerons ton Dieu et Celui de tes ancêtres Abraham, Ismaël et Isaac ( Ishâq). Nous L’adorerons en tant que 
Dieu Unique auquel nous serons exclusivement soumis. (Ep) Voilà une génération qui a disparu avant que vous 
n’existiez et qui sera récompensée des œuvres qu’elle a accomplies. Elle sera récompensée des actes de bien ou 
de mal qu’elle aura accomplis et vous serez également récompensé de ce que vous avez accompli. Vous ne serez 
pas questionnés sur les œuvres qu’elle a accomplies et elle ne sera pas questionnée sur les vôtres. Personne ne 
sera puni pour les péchés d’autrui, nous serons plutôt tous rétribués pour ce que nous avons fait. Que l’examen 
des œuvres de ceux qui vous ont précédés ne vous détourne pas de vous préoccuper de vos propres œuvres, car 
en dehors de la miséricorde d’Allah, seules ses bonnes œuvres seront utiles à l’individu. 

# Quelques enseignements déduits de ces versets: 

1- Le croyant pieux n’est pas trompé par les bonnes œuvres qu’il a accomplies. Au contraire, il craint qu’elles ne 
soient refusées et c’est pour cela qu’il demande à Allah avec insistance de les accepter. 2- Les versets soulignent la 
bénédiction de l’invocation d'Abraham, le père des prophètes, puisqu’Allah l’exauça et fit en sorte que le Sceau 
de Ses prophètes et le meilleur de Ses messagers soit un habitant de la Mecque. 3- La religion d’Abraham est 
la hanîfiyyah conforme à la saine nature ( al-fitrah(fitratu)) et seul un ignorant s’opposant à sa saine nature la 
refuse. 4- Il est prescrit de recommander à sa descendance de suivre la guidée et d’obtenir d’elle l'engagement 
de rester fidèle et fermement attachée à la vérité. 


Net Lie es) Les juifs dirent à cette communauté: Soyez juifs et 
É# vous serez sur la voie de la guidée. Les chrétiens leur 
<. dirent pour leur part: Soyez chrétiens et vous serez 
2, sur la voie de la guidée. Réponds-leur, ô Prophète, ce 
# qui suit: Nous suivons plutôt la religion d'Abraham 
# qui dévia de toutes les fausses religions vers la vraie 
D se LES Bjr L es al so Ù 1% religion et n’était pas de ceux qui ont associé un autre 


# être à Allah. C Dites, ô croyants, aux auteurs de 
a äi Users # ces allégations parmi les juifs et les chrétiens: Nous 
222 AL AE 72H57 


s SE croyons en Allah et au Coran qui nous a été révélé. 
É& Nous croyons à ce qui a été révélé à Abraham ainsi 
E 
RAD 2 
w ce 
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sæ qu’à ses descendants Ismaël, Isaac et Jacob. Nous 
croyons aussi à ce qui a été révélé aux prophètes 
:. issus de la descendance de Jacob. Nous croyons à la 
> Torah qu’Allah révéla à Moïse, l'Evangile qu’Il a 
révélé à Jésus et à tous les livres qu’Allah révéla aux 
Aa | prophètes. Nous n’en différencions aucun par rapport 
RE > )9 7 SES > : 2e F5: à d’autres en croyant en certains et pas en d’autres. 
R% Nous croyons en eux tous et à Allah seul nous nous 
#. soumettons. (6) Si les juifs, les chrétiens et d’autres 
+, mécréants adhèrent à la même foi que la vôtre, c’est 
& qu’ils ont été guidés dans le droit chemin agréé par 
æ Allah, et s’ils ne croient pas, et démentent tous les 
À prophètes ou certains d’entre eux, ils te seront alors 
opposés et hostiles. Allah se chargera de repousser de 
toi leur nuisance, te protègera contre leur maléfice 
LÉ et te secourra contre eux. Il est Celui qui entend 
EI 5 : “DZ leurs paroles et Celui qui connaît leurs intentions 
eo ii ss PS ainsi que leurs agissements. Restez fidèles à la 
# religion d'Allah qui est la religion conforme à votre 
saine nature physique et spirituelle. Il n’existe pas de 
meilleure religion que la religion d’Allah puisque celle-ci se concilie avec votre saine nature, attire les avantages et 
éloigne les préjudices. Dites aussi: Nous n’adorons qu’Allah Seul et nous ne Lui associons aucun autre être. Dis, 
ô Prophète: Ô Gens du Livre, prétendez-vous mieux connaitre Allah que nous, et que Sa religion est la vôtre et 
non la nôtre pour la simple raison que votre religion est plus ancienne et que votre Livre a été révélé bien avant ? 
Cette ancienneté ne vous avantage pas. Allah est notre Seigneur à tous et Il ne vous est pas réservé. Nous avons 
nos œuvres sur lesquelles vous ne serez pas questionnés et vous avez vos œuvres sur lesquelles nous ne serons pas 
questionnés. Chacun sera rétribué en fonction des œuvres qu’il a accomplies et nous vouons à Allah une adoration 
et une obéissance exclusives en ne Lui associant rien. (f:) Dites-vous, Ô Gens du Livre, qu’Abraham, Ismaël, Isaac, 
Jacob et les prophètes issus de la descendance de Jacob pratiquaient le judaïsme ou le christianisme ? Ô Prophète, 
réponds-leur en disant: En savez-vous plus qu’Allah? S’ils prétendent que ces prophètes pratiquaient leur religion 
alors ils mentent car ils ont été envoyés et sont morts bien avant que la Torah et l’Evangile ne soient révélés. On 
sait donc que ce qu’ils avancent sont des mensonges sur Allah et Ses messagers et qu’ils taisent la vérité qui leur a 
été révélée. Or personne n’est plus injuste que celui qui tait un témoignage authentique révélé par Allah, comme 
le firent les Gens du Livre. Allah n’est pas inattentif à vos œuvres et Il vous rétribuera en fonction de leur nature. 
Voilà une communauté qui a disparu avant que vous n’existiez et attend d’être rétribuée pour ce qu’elle a 
accompli comme œuvres. À eux les œuvres qu’ils ont accomplies et à vous les œuvres que vous avez accomplies. Vous 
ne serez pas questionnés sur leurs œuvres et ils ne seront pas questionnés sur les vôtres. On ne reprochera donc à 
personne les péchés d’un autre et personne ne tirera profit de l’œuvre d’autrui. Chacun sera plutôt rétribué en 
fonction de qu’il aura accompli. 
#; Quelques enseignements déduits de ces versets: 
1- L’allégation des Gens du Livre selon laquelle ils détiennent la vérité ne leur est d’aucune utilité puisqu'ils 
mécroient en ce qu’Allah a révélé à Muhammad Son Prophète. 2- La religion est qualifiée de sibghah (sibghatun) 
car les œuvres d’un musulman sont aussi visibles sur lui que la teinture l’est sur un vêtement. 3- Allah fit inclure 
dans la saine nature de toutes Ses créatures la reconnaissance en Sa Seigneurie et Sa Divinité, mais Satan et ses 
aides les en égarent. 
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